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Dalmacija je ušla u devetnaesto stoljeće kao izrazito zaostala gos-
podarski zapuštena i društveno nerazvijena feudalna zemlja u kojoj 
v lada birokracija ug lavnom stranog porijekla. Kra j em osamnaestog i u 
r anom devetnaestom stol jeću dalmatinski pros tor je poprište sukoba in-
teresa velikih sila Austr i je , Francuske, Rusi je i Engleske, a u f r ancusk im 
osvajačkim planovima t rebao je poslužiti kao strategijsko područje, os-
matračnica događaja u turskom zaleđu i otskoona daska u r j e š a v a n j u 
Istočnog pitanja. Tu su i hajdučki prepadi te socijalni nemiri se l jaka na 
kopnu i međusobni sukobi domaćih gusara na moru, koji se u službi 
interesa velikih sila un i š t ava ju do is t rebl jenja . Sve te tegobe prate sušne 
godine nestašice i gladi, prisilna izgradnja putova , pojačani p o r e z u voja-
čenje , pa se može reći da je ta j prostor preds tavl jao najnemirni je pod-
ruč j e na hrvatskom tlu uopće. 

• 

Z A D A R 

Za generalnog providura Vincenza Dandola provode se demokratske 
refo i rne kako bi te Dalmaci ja izvukla iz feudal izma i kako bi se udarili 
t emel j i građanskom preobražaju . U prvoj godini francuske uprave za-
gorski seljak postaje v lasnik zemlje koja pos tupno prelazi u ruke grad-
skih lihvara. Proces modernizacije se oči tuje u otklanjanju zapreka 
slobodnoj trgovačkoj r azmjen i i obrtu, s m a n j e n j u carina unap ređen j a 
Poljodjelstva izgradnji putova uglavnom u s t rategi jske svrhe, orgamza-
Ш uprave , ' suds tva , zdravstva, školstva, napose f / i j a u Zadru na 
visokoškolskoj razini, t e u pokretanju prvoga hrvatskog lista *raglsk 
Calmati l i (1806-1810) u Zadru. Svi građani su izjednačeni u p rav ima i 



dužnost ima pred zakonom. Mnogi od tih pro jekata nisu ostvareni zbog 
ra tnih prilika, kratka vremena, nedostatka f inanci jskih sredstava i s truč-
nog kad ra . Sve se te akcije provode pomoću ta l i janskog jezika što j e 
vodilo talijanizaciji, osobito gradskog društva, više za uprave Vincenza 
Dandola nego Augusta Marmonta . U cjelini uzevši za f rancuske uprave u 
sukobu se našlo staro društvo s novim, koje je t r eba lo izgraditi na za-
sadama građanske demokraci je uvezene sa zapada. 

Sk romni nagovještaji građanskog razvoja za f r ancuske uprave u iz-
mi j en j en im političkim pri l ikama, za austrijske dominacije, nisu se ostva-
rivali. P r e m a novoskrojenoj ka r t i Evrope na Bečkom kongresu (1814—15) 
Dalmaci ja je kraljevina koja se prostire od Raba do Budve, sastavljena 
od bivšeg područja dviju republika, Mletačke i Dubrovačke, te područja 

D U B R O V N I K 

Boke Kotorske, jedna je od krunovina carstva u kojemu se vlada bez 
ustava. Na vlasti je ol igarhijski sloj koji se postavl ja imenovanjem a ne 
izborom. Svuda je zavladala politička »suša« i samovol ja na svim razi-
nama od općinskog načelnika do pokrajinskog gubernatora . Austr i jska 
policija budno prati s t rane putnike, evropske, napu l j ske i grčke revolu-
cionare kojima je skupina Bokel ja pritekla u pomoć. Austrijska policija 
progoni slobodne zidare i ka rbonare protiv kojih se vode procesi u Spli tu 
(1820) i Zadru (1821) te budno bdije nad pr is tašama francuske s rpanjske 
revoluci je (1830) i Mazzini jeve »Mlade Italije«. Sva ta gibanja očitovala 
su se u gradskom društvu Dalmacije, više kod g rađana talijanskog nego 



S P L I T 

hrvatskog porijekla. Nakon godine 1797. nema glasova za s jedinjenje 
Dalmaci je s Hrvatskom i Slavonijom, osim zaht jeva u zajedničkom sa-
boru u Požunu u nekoliko n a v r a t a te ponekih pojedinačnih želja. 

Preporodno razdoblje (1835—1848) ispunjeno je političkom letargi-
jom. Budući da nema ustava i političkih sloboda, dominantnu ulogu ima 
birokraci ja , vojska i policija, ko ja na položaje dolazi imenovanjem a ne 
izborom i to iz imućnijih slojeva društva. 

Gospodarsko zaostajanje Dalmaci je zbog nerazv i jene gradske privre-
de i robne razmjene unuta r i p reko Dalmacije, nerazr i ješenih zemljišnih 
odnosa, nedostatka domaćeg kapi ta la i visokih car ina odrazilo se i na 
nerazvi jenoj strukturi s tanovniš tva pokrajine. 

Vlada juća oligarhija teži konzerviranju postojećeg s tanja zbog oču-
vanja vlasti t ih klasnih ' interesa. Pripadnici toga sloja zagovaraju separa-
tnu Dalmaci ju , talijanski jezik, slavo-dalmatinsku narodnost i održavanje 
t radicionalnih trgovačkih i ku l tu rn ih veza s razv i jen im središtima na 
ta l i j anskoj obali. 

Na najnižoj društvenoj l jestvici nalazi se s i romašni gradski puk i 
b ro jn i j i seoski svijet u kolonatskoj i kmetskoj ovisnosti ili pak u posjedu 
zemlje, izložen lihvarskom izrabl j ivanju i nemoćan za bilo kakvu druš-
tvenu akciju. 

Između najvišeg i najnižeg društvenog sloja je nerazvi jeni građanski 
međusloj , tek u skromnu nas t a j an ju . Ilirski pokret imao je odraza upravo 
u tom sloju, osobito u n jegovu liberalnom dijelu, ko jega uglavnom čini 



ŠIBENIK 

mlađi n a r a š t a j različitih profesionalnih skupina, među koj ima prednjače 
slobodna zanimanja . Starij i pak su konzervativniji, l jubomorno čuvaju 
dalmatinsku, dubrovačku i bokel jsku posebnost, teže se odriču starog 
načina p i s an j a i štokavske ikavice u užoj Dalmaciji. Načelno se ne su-
pro ts tav l ja ju ' nacionalno-integraci jskom procesu kojeg zagovara zagre-
bački ilirski krug. 

S po javom »Zore dalmatinske« pojavila se nova s t ru j a oko Ante 
Kuzmanića koja odbacuje ilirsku a zagovara hrvatsku nacionalnu ideo-
logiju i in tegraci ju koja se temel j i na štokavskoj ikavici i pravopisu iz 
godine 1820. 

Naša p rva ustavna borba (1848—1849) prošla je u znaku sukoba iz-
među kape i klobuka za demokra tsk i je društvene odnose, za uvođenje 
hrvatskog jezika u škole, urede i sudsku praksu i s j ed in j en je Dalmacije 
s Hrva tskom i Slavonijom. Otpori se javl jaju u više g radova i sela protiv 
omrznut ih činovnika, daće i t l ake zemljišnim vlasnicima i otkazivanju 
desetine državi . Najviši domet otpora je bio u bokokotorskom Grblju, 
koji je imao karakter bune s revolucionarnim oblicima vlasti. Pobjedom 
kontrarevolucionarnih snaga u n u t a r monarhije politički život postupno 
zamire, a zavođenje oktroiranog us tava u ožujku 1849. označava prijela-
zno razdobl je od ustavnog života к neoapsolutizmu. 

St i jepo OBAD 



Za f r ancuske vladavine u Dalmaci j i od 1305—1813. i za tzv. druge 
austrijske u p r a v e od god. 1814—15. pa nadal je u upravi te u kul turno-
-prosvjetnim instancama pokraj ine dominirao je talijanski jezik, a na 
hrvatskom, k o j i m se služila ogromna većina stanovništva š tampal i su se 
molitvenici, pr igodnice te »providurske« i cesarskokraljevske »zapovidi«. 
Zbog spomenute većine stanovništva f r ancusk i upravljači pokreću »Krag-
Iski Dalmatin« (1806—1810), god. 1808. dozvoljavaju jednu -grammat icu« 
(F. M. Appendini) , god. 1812. dvije »ričoslovnice« (Š. Starčevića), a za 
austrijske u p r a v e god. 1820. ozakonju je se »ilirički pravopis«. 

P E T A R P R E R A D O V I C A N T U N K U Z M A N I C 

U Dubrovniku tog doba žive su tradici je dubrovačke književnosti. 
Vlaho Stulli t ada piše dandanas ak tua lnu -Ka tu Kapuralicu«, a njegov 
rođak Joakim Stulli 1729-1817. nešto kasni je stvara magis t ra lno »Rije-
čosložje — iliričko — talijansko — latinsko« u kome je sadržana leksi-
čka t j bi tno nacionalna dimenzija budućeg nacionalnog preporoda. Poti-
caje tom preporodu dali su i autori — Dalmatinci što pišu talijanskim 
jezikom i u svoj im djelima iskazuju slavensku osjećajnost i dalmatinsku 
zavičajnost (Ivan Kreljanović, 1 7 7 7 - 1 8 3 8 ; Ivan Katalmic, 1779—1847. i 
d r ) Osobito je tu zanimljiv Zadranin Nikola Jakšić (1762- 1841), koji u 
razgođu od 1827—1829. prevođenjem Gundulićeva »O s m a n a« i niza 
srpskohrvatskih narodnih pjesama na talijanski upuću je na buduću 
važnu or i jen tac i ju zagrebačkih iliraca, n j ihovo oslanjanje na dubrovačku 
i na usmenu književnost . 



Spomenut im »Riječosložjem«, »Katom Kapuralicom«, te prijevodima 
»Osmana« i narodnih pjesama već je u ono doba pokazano da je hrvatski 
jezik d je lo tvoran ne samo u prakt ičn im molitvenicima i »zapovidima«, 
nego i u s tvaralačkim znanstvenim i knj iževno-umjetničkim djelima, što 
će još više doći do izražaja u blisko budućim preporodnim akcijama. 

MEDO P U C I C BOŽIDAR P E T R A N O V I C 

U a tmosfer i dakle u kojoj malobrojna domaća inteligencija malo-
pomalo spoznaje vrijednosti sadržane u starijoj h rva t sko j i u usmenoj 
književnosti , a mase neukog naroda žive od pučkih p r e d a n j a i Kačićeva 
»Razgovora . . .« u Zadru se god. 1836. pojavl juje nabožno-narodno ćiri-
lićki godišnjak »Ljubitelj P rosv ješ ten ja — Srpsko — dalmatinski maga-
zin«, god. 1838. Kačićev »Razgovor ugodni . . .«, Kazal i jev prijevod prvog 
p jevanja »Ilijade«, u Dubrovniku Cubranovićeva »Jeđupka« i u Zadru 
god. 1846. Hektorovićevo » R i b a n j e . . .«, te nanovo Kačićev »Razgo-
vor . . .«. 

Godine 1841. Ljudevit G a j preporoditeljski d je lotvorno boravi u 
Dalmaciji , a zanimljiva je tada i dalmato-iliro-slavenska faza u stvara-
laštvu Nikole Tommasea. 

Zadarska »Zora Dalmatinska« (1844—1849.) žariš te je preporodne 
aktivnosti , u n jo j se isprepleću romantični zanosi s realnim prosvjeti-
tel jskim potrebama, okupl ja ju se u »Zori« na j i s taknut i j i zagrebački, 
zadarski te dubrovački preporodi te l j i : S. Vraz, Lj. Vukotinović, A. Kuz-
manić, P. Preradović, Ana Vidović, M. Pucić, M. Ban, A. Kazali, P. 
Bunić, A. i I. A. Kaznačić i dr. 



S T J E P A N I V I Č E V 1 Ć I V A N A U G U S T K A Z N A C I Ć 

U središtu pokreta u Zagrebu dosta se u ono doba razmiš l ja о jezi-
čno-pravopisnim reagiranjima iz Z a d r a te о Dubrovčanima, njihovoj 
književnosti i knj iževnim rukopisima, a i inače u rasponu između 1835 -
—1848. vrlo su žive veze između zagrebačkih, zadarskih, šibenskih i 
dubrovačkih preporoditelja. Gaj, Vraz i Trnski dopisuju se s mnogim 
Dubrovčanima, Kukuljević s Preradovićem i Tommaseom, niz Dubrov-
čana su rađu je u »Danici« i u »Zori dalmatinskoj«, Š. Popović iz Šibenika 
dopisuje se s Tommaseom, Đorđe Nikolajević iz Dubrovnika vodi »Srp-
sko-dalmatinski magazin«, F. M. Appendimi u tom dobu s lužbuje u Du-
brovniku, pa u Zadru, Petar Preradović se javlja u dubrovačkom L'avve-
nire. Godine 1848. svi su oduševl jeni Jelačićem, a godinu dana kasnije 
u zagrebačkom »Slavenskom jugu« zaključno se pojaviše nekadašnji 
suradnici »Zore dalmatinske« M. Pucić, A. Kaznačić i A. Kazali. 

Pod i l i rskim imenom u preporodnim akcijama sud je lu ju i dalmatin-
ski Srbi. B. Petranović pr i ja te l ju je s Lj . Gajem, Š. Dimitrović pobratim 
je P. Preradoviću, u »Zori« s u r a đ u j u : B. Petranović, J. Sundečić, S. Po-
pović kao što se u »Srpsko-dalmatinskom magazinu« j a v l j a j u : S. Vraz, 
I. Trnski, P. Preradović. 

Lirizam je glavna oznaka preporodne književne produkci je ; objav-
l ju ju se b r o j n e onodobno uobičajene prigodnice, a kn j igama pjesama jav-
l ja ju se Ana Vidović (1840, 1841, 1844), P. Preradović (1846), J . Sundečić 
(1848). . . . 

U ovom su kontekstu hvalevr i jednog spomena neumorn i nakladnici, 
u Zadru- b raća Battara i G. Demarchi , u Dubrovniku: A. Martechim. 

Nikola IVANISIN 



K A T A L O G 

Tumač skraćenica: 
A H — Arhiv Hrvatske, Zagreb 
N S B — Nacionalna i sveučilišna biblioteka, Zagreb 
NBZ — Naučna biblioteka, Zadar 
H A Z — Historijski arhiv, Zadar 
ASKSNZ — Arhiv Stolnog kaptola Sv. Stošije Nadbiskupije Zadar 
NMZ — Narodni muzej , Zadar 
A JAZU — Arhiv Jugos lavenske akademije znanost i i umjetnosti 

1. Andrija Dorotić, Proglascegne narodu Dalmatinskomu, 
Venecija, 2. V 1797, AH 

2. Naslovne s tranice dva ju elaborata iz 1797. i 1802. kojima Ugarska 
dokazuje, a bečki dvor pobija pravo da se Dalmacija s jedini s 
Hrvatskom 
1797. i 1802, AH 

3 Izvještaj Splita Križevačkoj županiji da su splitski izaslanici o tpu -
tovali u Beč s molbom za pripojenje Dalmaci je s Hrvatskom 
1797, AH 

4. Makarski biskup F. Bonefačić izvještava Križevačku župani ju što 
su učinili Makaran i za s jedinjenje Dalmaci je s Hrvatskom 
1797, AH 

5. Upute Varaždinske župani je izaslanicima na Hrvatski sabor da se 
pokrene p i tan je s j ed in jen ja Dalmacije s Hrvatskom 
1802, A H 

6 Za vri jeme zajedničkog ugarsko-hrvatskog sabora u Požunu, H r v a t -
ska kraljevska konferenc i ja ponovno rasp rav l j a о s jedin jenju Dal-
macije s Hrva t skom 
1802,' AH 

7. Otvaranje Gimnazi je u Zadru 
1803, HÀZ 

8 Predstavka Ugarskoj dvorskoj kancelar i j i kojom se povijesnim do-
kazima po tkrep l ju je tv rdn ja da Dalmaci ja pripada Hrvatskoj 
1810, A H 

9 Prijepis diplome l i ječnika Giulija P in i j a о završenim ispit ima i 
obranjenoj tezi n a medicinskom studi ju Centralnih škola u Z a d r u 
1811, HAZ 

10. Abecedarij 
1820, ASKSNZ 

11. Abecedarij 
1820, ASKSNZ 



12. Zapisnik pravopisne komisije u Z a d r u 
1820, ASKSNZ 

13. Naslovna s t ranica obavijesti kojom se upozorava na opasnost 
karbonara 
1820, HAZ 

14. Otvaranje Pr imal j ske škole u Zadru 
1821, HAZ 

15. Ivan Gundulić, Osman, I—III 
1826, NBZ 

16. Francesco Appending Notizie istorico-critiche . . . 
1802, NBZ 

17. Vinzenzo Dandolo, generalni p rov idur provincije Dalmaci je 
fotografi ja — reprodukcija bakroreza, 50 x 60 cm 

18. Maršal Augus te Marmont 
fotografi ja — reprodukcija l i tografi je , 50 x 60 cm 

19. Ivan Katal inić 
fotografi ja — reprodukcija ul jene slike, 50 x 60 cm 

20. Dubrovački f r an j evac Joakim Stull i (1729—1817) svoj im latinsko-
-tal i jansko-i l ir ičkim LEXICONOM nadograđuje na onodobno vrhun-
skim tekovinama slavnih f rancuskih enciklopedista 
Budim, 1801, NBZ 

21. Rječosložje Joak ima Stulli ja slavno je djelo hrvatske i jugoslaven-
ske leksikograf i je 
Dubrovnik, 1806, NBZ 

22. Kraglski Dalmat in — Il Regio Dalmata , prve su hrva t ske t jedne 
novine, izlazile u Zadru od 1806. do 1810. 
Zadar, 1806—1807, NBZ 

23. U predgovoru svoje Grammatica della lingua illirica F. M. Appen-
dini tvrdi da je »ilirski jezik j edan od naj in teresantni j ih na svi-
jetu . . 
Dubrovnik, 1808, NBZ 

24. Zadranin Nikola Jakšić (1762—1841) spontano sluti kva l i te te sadr-
žane u srpskohrvatskim narodnim pjesmama pa neke od n j i h pre-
vodi na ta l i j ansk i jezik 
Venecija, 1829, NBZ 

25. Poimenični pregled učenika koji su godine 1836. u zadarskom liceju 
završili f i lozofski studij, među k o j i m a su kasnije pris taše Ilirskog 
pokreta A n t u n Rocci i Mato Vodopić iz Dubrovnika 
1836, HAZ 

26. Popis m a t u r a n a t a dubrovačke g imnazi je godine 1836, m e đ u kojima 
su kasni je pr is taše Ilirskog pokreta Josip Amerling i Mat i ja Ban 
1836, HAZ 

27. Razrez poreza desetine na zelen i vino, po kotarima Dalmaci je za 
godinu 1835. 
1835, HAZ 

28. Razrez poreza desetine za bijelo žito i sočivo po kotar ima Dalmacije 
za godinu 1836. 
1836, HAZ 



29 

30, 

31 

32 

33. 

34 

35. 

36. 

17. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

Obavijest vlade za Dalmaci ju u vezi s povećanjem carine pri ulazu 
i tranzitu 
1837, HAZ 
Dubrovačka Trgovačka komora ponovno rasprav l ja godine 1839. о 
potrebi nabave pa robroda u Dalmaciji 
1830, HAZ 
Promet brodova u š ibenskoj luci od 1. t r a v n j a 1838. do 30. l is to-
pada 1839. 
1839, HAZ 
Pregled uvoza robe u Dalmaciju iz Bosne i Hercegovine i Crne Gore 
pomoću karavana, od 1. studenog 1838. do konca listopada 1839. 
1839, HAZ 
Predsjedništvo dvorske kancelarije izvješćuje Gubernij u Zadru da 
je pr imljena vi jes t о smrt i dalmatinskog guvernera Lilienberga 
1840, HÀZ 
Zapisnik о p r i v r emenom preuzimanju u p r a v e od viteza A. Turszkog 
poslije smrti guvernera Lilienberga 
1840,' HAZ 
Vitez A. Turszky imenovan za guvernera Dalmacije 
1840, HAZ 
Okružni poglavar u Splitu Nani izvješćuje Predsjedništvo vlade u 
Zadru da se ništa još n i je učinilo na u t eme l j en ju domaćeg pa ro -
brodarstva 
1840, HAZ 
Pravilnik novog kupal i š ta u Zadru 
1841, HAZ 
Raspis ucjene za petor icu odmetnika 
1841, HAZ 
U povodu dolaska nadvojvode Franje Kar la godine 1842. na zadar -
skim Ravnicama p r i r eđen je »jedan pučki običajni Sa jam narodnih 
Dalmatinskih igrah . . 
1842, HAZ 
Studija D. P. Bo t tu re о koristi koju bi donio uzgoj dudeva svilca 
HAZ ' l 
Pregled prometa b rodova u Dalmaciji od 1. studenog 1841. do konca 
listopada 1842. 
1842, HAZ . 
Popis uzoraka masl inova ulja u Dalmacij i poslat Predsjedniš tvu 
vlade u Trst godine 1843. 
1843, HAZ 
Stanje ulova morske r ibe u Dalmaciji godine 1843. 
1843j HAZ 
Pregled vrsti da lmat inskih vina od 1830. do 1843. 
1843, HAZ 
Popis slatkih vina proizvedenih u Boki Kotorskoj 
1844, HAZ 
О poboljšanju kva l i t e te maslinova u l ja u Dalmaciji godine 184b. 
1846, HÀZ 



47. О zaštiti k r u m p i r a u Dalmaciji godine 1846. 
1846, HAZ 

48. Dalmatinski guberni j potiče n a b a v k u modernog mlina za u l je 
1846, HAZ 

49. Pregled s lužbe i funkcije Dubrovčanina Vlahe Getaldića do 
godne 1846. 
1846, HAZ 

50. Obavijest Vlade za Dalmaciju da j e car Franjo Josip I patentom 
od 15. ožu jka 1848. obećao ustav narodima habzburške monarhi je 
1848, HAZ 

51. Oglas Vlade za Dalmaciju da svi zakoni i naredbe koj i su do tada 
bili na snazi ostaju i dalje do n j i hova ukinuća 
1848, NBZ 

52. Proglas dalmatinskog gubernatora Johanna Augusta Turszkog sta-
novništvu Dalmacije 
1848, NBZ 

53. Obznana Vlade za Dalmaciju о organizaciji Narodne s t raže 
u pokra j in i 
1848, HAZ 

54. Pismo pravoslavnog paroha iz Vr l ike banu Josipu Jelačiću u kome 
mu između ostalog piše da Dalmaci ja »bude pridružena jednokrvnoj 
braći našoj Hrvat ima i Slavoncima u smislu podpune međusobne 
jednakosti« 
1845, AH 

55 Pismo župnika splitske zagore (Muć Donji, Muć Gornj i , Prugovo, 
Konjsko i Klis) banu Josipu Jelačiću u kome između ostalog zago-
vara ju s j ed in j en j e »s braćom našom; mi hoćemo se s topi t s njimi 
u jedno tilo« 
1848, AH 

56. Poziv Varaždinske županije Dalmatincima za s j ed in j en j e (kopija) 
1848, AH 

57. Općina Obrovac odgovara Varaždinskoj županiji о p i t a n j u sjedinje-
n ja h rva t sk ih zemalja 
1848, AH 

58. Odgovor općine Korčula Križevačkoj županiji о p i tan ju s jedinjenja 
hrvatskih zemal ja 
1848, AH 

59. Odgovor općine Dubrovnik Zagrebačkoj županiji о p i t a n j u 
s jed in jen ja 
1848, AH 

60. Odgovor općine Knin Varaždinskoj županiji о p i t an ju s jedinjenja 
1848, AH 

61. Proglas b a n a Josipa Jelačića Dalmatincima u vezi s imenovanjem 
za građanskoga i vojnoga guberna to ra Dalmacije (kopija) 
1848, HAZ _ . . . . . 

62. Pismo pravoslavne crkvene općine iz Šibenika banu Jos ipu Jelačiću, 
u kome m u između ostaloga pišu »da uskorite ispuni na jveću našu 
potrebu i želju, želju cjelog Slavenstva — konačno s j ed in j en je naše 



sa Hrvatskom i Slavonskom jednorodnom braćom našom« 
1848, AJAZU 

63. Nacrt Statuta d ru š tva Slavenska Lipa u Dalmaciji, 1849, 
NBS 

64. Čestitka općine Kotor banu Josipu Jelačiću u vezi s imenovan jem 
za gubernatora Dalmaci je 
1849, AJAZU 

65. Pismo Štipana Ivičevića iz Makarske b a n u Josipu Jelačiću о n e j e -
dinstvenom d r žan ju dalmatinskih zas tupnika u Beču 
1849, AJAZU 

66. Proglas bana Jos ipa Jelačića Bokelj ima (kopija), Slavenski jug 
broj 43. 
1849, S. Obad 

67. Ministar Aleksandar Bach izvješćuje b a n a Josipa Jelačića da je 
Dubrovčanin Vlaho Getaldić imenovan za Jelačićeva zamjen ika u 
Dalmaciji 
1849, AH 

68. Vlaho Getaldić upozorava niže organe vlast i da paze na odbjegle 
dalmatinske vojn ike koji zbog prisilna unovačen ja i duga s luženja u 
vojsci dezer t i ra ju (kopija) 
1849, NBZ 

69. Vitez Joban A. Turszky, civilni i vojni guverner u Dalmaciji 
ASKSNZ 

71. Vlaho Getaldić, Jelačićev zamjenik u Dalmaci j i 
72. Karta poštanskih veza u austrijskom cars tvu i susjednim državama, 

Beč, 1833, ASKSNZ 
73. Le Conte Lilienberg, guverner Dalmacije 

slikao Staub, l i tograf i rao Kriehuber, Beč 
litografija 600 x 440 m m 
ASKSNZ 

74. Giovanni Gurato, arhivista 
slikao Miani, l i tograf i rao Nardello, t i skano u Veneciji 
l i tografija 185 x 130 m m 
ASKSNZ 

75. J u r a j Pavlović, p o r t r e t Antuna Bassa, Split , 1849, 
ulje/platno c/b reprodukc i ja 50 x 60 cm 

76. Carmelo Reggio, po r t r e t Dr Luke Stullija, Dubrovnik, 1801. 
c/b reprodukcija 50 x 60 cm 

77. Carmelo Reggio, po r t r e t Nika Androvića, Dubrovnik, početak 19. st. 
c/b reprodukcija 50 x 60 cm 

78. Ivan Skvarčina, p o r t r e t Katarine Buljan-Gilardi , Split, 1848. 
ulje/platno c/b reprodukc i ja 50 x 60 cm 

79. Petar Zečević, p o r t r e t Francesca Carrare, Split, oko 1840. 
ulje/platno c/b reprodukc i ja 50 x 60 cm 

80. Priusviscenomu gospodinu Venceslavu Ve t te r knesu od Lil ienberg 
Paervo-vlastniku Bojnickieh Topovaa i ost. ost. ost. Vladaozu ino-
kupnomu sve Dalmazie, na dan 20 s jecna 1840, u Zadru, u slovo-
utjescnizi Demarki , NBZ 



81. Nauk kakose imaju goiti bile m u r v e i bube olii gus ine koje cine 
svilu, za up ravu texaka od Dalmacie, u Zadru, iz ut isnice brache 
Battara, 1836, NBZ 

82. Pel giorno natalizio di sua maes tà imperatore a re Francesco Primo, 
Carme di Niccolò Giaxich, Consigliere di Governo, Zara, dalla 
s tamperia governiale, 1825, NGZ 

83. »Josip Grubiš ić od Splita« s Pel ješca И . IV 1835. piše Ljudevitu 
Gaju. P re thodno je očito pročitao 10, 11, 12. broj »Danice« iz 1825. 
pa sa puno rodoljubivog zanosa, a i znanja podržava Gajevu pre-
porodnu akci ju. 
To je v a l j d a prva Gajeva veza s Dalmacijom. 

84. Obavijest iz Milana dalmat inskom guverneru Lilienbergu da je 
Nikola Tommaseo u pariškoj ambasadi zamolio pu tn icu zbog po-
vratka u Dalmaciju, 1837, HAZ 

85. Pismo Ljudevi ta Gaja Božidaru Petranoviću (Zagreb, 30. III 1839) 
u kome r azma t r a aktualnu i povi jesnu problematiku: Hrvata , Srba, 
Ilira, Slavena, slavistike, germanis t ike itd. Između ostalog kaže: 
»mi ne činimo nikakve razlike u l jubavi između Vendah, Sarbah i 
i Hrva tah već da sve uskup u jedno kolo ilirsko zovemo«. 
». . . ime ilirsko jest genus«, a ime slavjansko »genus generis«. 
Pismo završava »Vaš brat Gaj«, HAZ 

86. Otvoreni nalog vojne komande (Jellacich) izdan Lj. G a j u i A. Ma-
žuraniću za putovanje po Dalmaciji , Zara, 21. V 1841, H A Z 

87. Pretor iz Korčule izvještava g lavara u Dubrovniku (13. VI 1841), 
0 nekim publikaci jama i о bo ravku Lj. Gaja i n jegovih prijatelja, 
HAZ 

88. Okružni poglavar iz Dubrovnika Karlo Rozner 17. VI 1841. izvješ-
tava pokra j insko predsjedništvo u Zadru о boravku Ljudevi ta Gaja 
1 Antuna Mažuranića u Dubrovniku i njihovoj preporodnoj aktiv-
nosti, HAZ 

89. Molba zadarskih nakladnika Braće Battara okružnom pa pokrajin-
skom poglavars tvu za pokre tan je »Zore Dalmatinske«, 10. VIII 1842. 
i 9. III 1843, HAZ 

90. Pismo M a r k a Vidovića (Zadar, 3. VIII 1843) Ljudevi tu Ga ju u ko-
jem hval i Ga jev poziv upućen »Dalmaciji na slogu ilirskog pravo-
pis an ja«, HAZ 

91. Cenzor Ivan Vitezić izvještava Predsjedništvo pokra j ine о »nekim 
n a m j e r a m a « da se »u Dalmaciji uvede hrvatski pravopis«, ali da će 
to teško ići, jer se u pokra j in i prefer i ra dalmatinski pravopis«. 
Nadalje izvještava о žalbama pjesnik in je Ane Vidović u vezi sa 
t i skanjem »nekih« njezinih p jesama, 1844, HAZ 

91./1 Zadarski nakladnici Braća Ba t t a r a i Dubrovčanin J . A. Kazančić 
mole pokra j insko predsjedništvo da redakciju »Zore Dalmatinske« 
nakon A. Kuzmanića preuzme J . A. Kaznačić, 1844, H A Z 

92. Obavijest iz Imotskog u Split (16. XII 1844) da su u Imotskom sve-
ćenici, oružnici i učitelj razdijeli l i 13 pr imjeraka »Zore Dalmatin-
ske«, HAZ 



93. Ante Kuzmanić izvješćuje predsjedniš tvo pokrajinske vlade u Za-
dru da 31. XI I 1844. prestaje biti urednik »Zore Dalmatinske«, 
1844, HAZ 

94. Općinski glavar s Visa izvješćuje okružnog poglavara u Spl i tu »da 
množi« u Dalmaci j i čitaju »Danicu iz Zagreba«, da »narod na oto-
cima voli svoj jezik« i da bi u p rosv je tne svrhe »Zoru Dalmat in-
sku« sel jacima trebalo dijeliti besplatno, 1844, HAZ 

95. Glavar Obrovca izvješćuje okružnog poglavara u Zadru о potrebi 
da se u n jegovu k ra ju »Zora Dalmatinska« zbog unapređen ja selja-
štva dijeli besplatno, 1845, HAZ 

96. Izvještaj cenzora Vitezića pokra j inskom predsjedništvu о oglašenoj 
pretplati za »Zoru Dalmatinsku« u godini 1846. i akci jama njezina 
novog urednika svećenika Valentića, XII, 1845, HAZ 

97. Pjesma Ivana Kukuljevića koja je uznemirila političko-policijske 
vlasti, 19. XII 1846, HAZ 

98. Ljudevit Gaj , l i tografi ja Staub 1838, AH 
99. »Zora Dalmatinska«, 22. IX 1845, P. Preradovich, Mertva ljubav, 

NBZ 
100. L'Avvenire, 5. VIII 1848, NBZ 
101. Gazzetta di Zara , 4. X 1842, NBZ 
102. Gazzetta di Zara , 1. VII 1842, NBZ 
103. Gazzetta di Zara , 1. IV 1842, NBZ 
104. Gazzetta di Zara , 4. I 1842, NBZ 
105. Glasnik Dalmatinski, 4. VI 1840, NBZ 
106. Narodni list, 17. X 1885. 
107. Smotra Dalmat inska — La Rassegna Dalmata, 2. I 1904, NBZ 
J08. Dubrovnik cviet narodnog knj iževstva, 1849, NBZ 
109. Ribanje i r iba rsko prigovaranje i razlike stvari složene po Petru 

Hektoroviću Starogradjaninu izdao S. Ljubić, u Zadru, Brat ja 
Battara Tiskari Izdatelji, 1846, NBZ 

110. Jeghjupka gospara Andr. Cjubranovichja Dubrovcjanina, u Dubro-
vniku po Pet . F ranu Martecchini, 1838, NBZ 

111. Srbsko-dalmatinski j almanah za l je to 1836. Izdao ga na sv j e t Teo-
dor Petranović, Karlovac, NBZ 

112. Srbsko-dalmat inski j magazin za lieto 1848, NBZ 
113. Srbsko-dalmatinski j magazin za l je to 1843, izdao ga na sv i je t Geor-

gij Nikolajević, u Zadru, NBZ 
114. Pjesme Ane Vidovićeve, u Zadru iz Tiskare Bra t je Ba t t a rah — 

Poemetti di A n n a Vidović, Zara Dalla Tip. dei Fratell i Battara, 
L'Anno 1844, NBZ 

115. Pjesnički v jenac , u Dubrovniku po Pet . Franu Martecchini, 1839, 
NBZ 

116. Običaji kod Morlakah u Dalmaciji, skupio i izdao S. Ljubić, u Za-
dru siovotiskarnici Brat ja Battara, 1846, NBZ 

117. Pervenci razl ične piesme od P. Preradovića, u Zadru Tiskom De-
marchi-Rougier 'ovim, 1846, NBZ 

118—142. Fotograf i je — povećanja 50 x 60 cm, Kolekcija l i tograf i ja dal-
matinskih v e d u t a Johan Högelmüller Erinnerung an Dalmatien, 



Tiskara Rauh, Beč, 1841—1847, d imenzi je originalnih l i tograf i ja 
295 X 364 m m : Obrovac, Zadar, Knin, Manastir Krupa, Drniš, Ši-
benik, Tvrđava Sv. Nikola Šibenski kanal , Trogir, Split I, Spl i t II, 
Split Peristil, Omiš, Sinj, Grab, Vrgorac, Hvar, Dubrovnik I, Du-
brovnik II, Cavtat , Kotor, Dobrota, Tvrđava Latva, Budva i Sv. 
Stefan. 

143. Izbor iz l i te ra ture о narodnom preporodu u Dalmaciji, NBZ 

Izdavači: 
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